Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 87

YAAMOI 11Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Darkness, isolation, and unrelieved affliction make this one of the Psalter's The Greek text of Psalms 87 follows the standard critical text of the
bleakest prayers. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This Korahite lament, attributed to Heman the Israelite, is
one of the bleakest prayers in the Psalter. The speaker calls to the God of
his salvation, yet describes himself as already counted among those going
down to the pit, pressed beneath divine wrath, cut off from companions,
and shut inside darkness and the shadow of death. The middle movement
presses God with rhetorical questions about whether the dead can declare

his mercy or truth, so that praise from the grave becomes an argument for



renewed deliverance. Unlike many laments, the psalm never turns into
visible rescue; it ends with friend and neighbor removed, leaving the

prayer suspended in affliction. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-87:1-3 Superscription and opening cry

Superscription and opening cry.

B - 87:4-7 Counted among those going to the pit

The singer counts himself among those descending to the pit and already cut off from strength.

C - 87:8-10 Wrath, isolation, and unceasing prayer

Divine wrath, social isolation, and unceasing prayer define the middle of the lament.

D-87:11-13 Questions about praise from the grave

Questions about praise from the grave.

E-87:14-19 Persistent protest under lifelong affliction

Closing with persistent protest under lifelong affliction and darkness.

1 N YaAuod toig vioic Kope €ig T0 TéEAOG Uep paeAed To0 dmokpidfivatl cuvésew Atpav t@® IopanAitn

)

A song of a psalm for the sons of Korah, for the end, concerning Mahalath for responsive singing; an

understanding of Heman the Israelite.

Superscription | ASYNDETON

The heading frames the lament with Korahite attribution, musical direction, and the wisdom-linked
name of Heman before the prayer begins.



\
w3
song
N1 NSF - 1]

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

®d1: meaning 'song'; it serves as

YaAuod

psalm
N2 GSM - PaApdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

PaAudg: meaning 'psalm'; it serves as

TOiG
for the

RADPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

€ A~
vioig
sons
N2 DPM - vidg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

vid¢: meaning 'sons'; it serves as dative

nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining phrase. nominal element marking relation,
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. instrument, sphere, or recipient.
) \ 7
Kope €ig T0 TéNog
Korah for the end
N GSM * Kope P eig RAASN -6 N3E ASN - téAog

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Kope: meaning 'Korah'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

eic: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Té\oG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Umep

concerning

P - Omép

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

unep: meaning 'concerning'; here it marks
the relation signaled by preposition

governing its complement phrase.

UaeAed
Mahalath

N ASM - paeAed
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Hag)ed: meaning 'Mahalath'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

T0o0
of the
RAGSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

anokpifjval
to answer
VC APN “ kpivw + 1o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Kpivw + &no: meaning 'to answer'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



GUVEGEWG
understanding

N3I GSF - o0veoig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

obveolg: meaning 'understanding'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Awpav
Heman

N GSM - Atpav
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Atpav: meaning 'Heman'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

o
to the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUp1Le 0 B0¢ TG owtnpiag pov NUEPg EkEkpala Kal £V VUKTL EVAVTIOV 60U

O Lord, God of my salvation, by day I cried out, and by night I stood before you.

Opening lament | ASYNDETON

The psalm opens by naming the Lord as savior while stressing that the cry has already stretched

through day and night.

IopanAitn
Israelite
N1M DSM - TopanAitng

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

IopanAity: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

KUp1E

0 Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

[ 4

(0]
the

RANSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g0¢
God

N2 NSM - 0e6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

™6

of the

RA GSF- 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



cwTnpiag
salvation

N1A GSF - cwtnpia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(4 7
nuépag
by day
N1A GSF - nuépa
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

S11E00° g I LI

nuépa: meaning 'by day'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

b 7
ekékpala
I cried out

VAI AAILS - kpdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpalw: meaning 'I cried out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oov
your

RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

VUKTL

night

N3 DSF - vO&

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

vUE: meaning 'night'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

gvavtiov

before

P - évavtiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

évavtiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.



3 eloeNBdtw EVWOTIOV GO 1] TPOGEVXT] HOV KATVOV TO 00G 60V €1 TV déNoiv pov Kupie

Let my prayer enter before you; incline your ear to my supplication, O Lord.

Plea for hearing | ASYNDETON

The singer asks for admission into God's presence and for an inclined ear, keeping the lament in direct

petition.
i 7 7 b 4 / 10 (4
eloeAOaTw EVWOTLOV ooU M
let enter before your the
VB AAD3S - €pxopal + €ig P - évdmov RP GS - oV RANSF - 6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€pxopat + ig: meaning 'let enter'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£vwmév: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

14
TIPOCELXT]

prayer

N1 NSF * mpocevyxn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TpooeLyT]: meaning 'prayer'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

kAivov
incline
VA AAD2S ‘- kAlvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

kAivw: meaning 'incline'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ou¢
ear

N3T ASN - 00g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant reference

o0G: meaning 'ear'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

€1¢

for

P €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

dénoiv
supplication

N3I ASF - §énoig
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d¢énoig: meaning 'supplication'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

0O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning '0 Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

0T EMANGON Kak@V 1] Puxn Hov Kat 1 (wn pov T@ adn rjyyloev

Because my soul has been filled with troubles, and my life has drawn near to Hades.

Descent toward Sheol | ASYNDETON

The ground for the plea is that the speaker is saturated with troubles and feels his life approaching the

underworld.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



(%4

OT1

because

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Gt meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

£nAnoOn
has been filled

VSI API3S - mipmAnput

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mipmAnuL: meaning 'has been filled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

KOKQOV
with troubles

A1 GPM * Kak6G
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KakOG: meaning 'with troubles'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause.
Poxn uov Kal |
soul my and the
N1 NSE - puxi RP GS - £y C - xai RANSF -6

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Puxr: meaning 'soul'; it serves as
nominative element functioning as subject,

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1): Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
Z 7 ~ (4 8
wif pou ™ &3n
life my to the to Hades
N1 NSF - {of] RP GS - &y RADSM - § N1M DSM - §8n¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

{wn}: meaning 'life'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

#dn¢: meaning 'to Hades'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



fyyloev

has drawn near

VAI AAI3S - éyyilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€yyi{w: meaning 'has drawn near'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

npoceAoyioOny petd T®V Katafatvovtwy ei¢ AdkKov £yeviOnv wg dvBpwog &fondntog €v vekpoig

ENe0BEPOG

[ was counted with those going down into the pit; I became like a helpless man, free among the dead.

Counted with the dead | AsyNDETON

He describes himself as already enrolled among those descending to the pit, helpless and effectively

released to death.

npoceloyicOnv
I was counted
VSI API1S - Aoyilopat + Ttpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aoyilopat + pog: meaning 'l was counted';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

UETX

with

P uetd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

those

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

katafaivoviwy

going down

V1 - mamymy Baive + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

namyny Patvw + kata: meaning 'going
down'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



€1¢

for

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Adkkov

pit

N2 ASM - Adkkog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Adkkog: meaning 'pit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

b 4
€yevnoOnv
I became

VCI API1S - yiyvouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'l became'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

WG
like
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'like'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

”
avOpwmnog

man

N2 NSM - GvBpwrog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&vBpwrog: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

£AevBepog

free

A1A NSM - ¢éAe0Bepog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

£\eBepog: meaning 'free'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

aPfondntog
helpless
A1B NSM - GBori6nrog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

aBorBnrog: meaning 'helpless'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

gV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

VEKPOIG

dead

N2 DPM - vekpdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

vekpdg: meaning 'dead'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



6 Woel tpavpation EppIUuévol KaBeVOOVTEC €V TAPW WV 0UK EUVIAEONG €Tt Kal a0TOL €K TAG XELPAS GOV

anwodnoav

Like wounded men cast down, sleeping in the grave, whom you remember no longer, and they were

thrust away from your hand.

Forgotten slain | ASYNDETON

The image sharpens into the realm of the slain in the grave, people no longer remembered and cut off

from divine help.

=

WOEL
like
X - woel

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

P

TpavMATIOL

wounded men

N1T NPM - tpavpatiog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

tpavpatiog: meaning 'wounded men'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

=~

£ppLUMEVOL
cast down
V1I PMPNPMR(I/PTW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— participial qualification

gpprupévor: meaning 'cast down'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

™

=

ka0c0dovteg

sleeping

V1 mamvmy e08w + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy 60w + Kata: meaning 'sleeping'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

=~

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

-

P

7
TAPW
grave
N2 DSM " tdgog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Ta@og: meaning 'grave'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

~

WV
whom

RR GPM - §¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Gv: meaning 'whom'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

oUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



bl 4
guvnoOng
you remembered
VST API2S - L1UVNOK®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Hipvokw: meaning 'you remembered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

b4

ET1

any longer

D-én

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€11 meaning 'any longer'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

y 1
avTtotl
they

RD NPM - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtol: meaning 'they'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
bl ~ 4
€K ™mg¢ XELPO0G oov
from of the hand your
P-ék RA GSF - 6 N3 GSF - xeip RP GS - o0

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

bd 4
anwocOnoav
were thrust away
VS API3P - 0B€w + dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

®OEw + &mo: meaning 'were thrust away'; it

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



7 €0evTl pe v AAKKW KATWTATW €V GKOTELVOIG Kal €V oK1d Bavatov

They put me in the lowest pit, in dark places and in the shadow of death.

Deepest pit = ASYNDETON

The complaint turns concrete: he has been placed in the lowest, darkest region, the shadowed edge of

death.

£0evto
they put
VEI AMI3P - tifnu

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tiOnut: meaning 'they put'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

AGKKW

pit

N2 DSM - AdkKog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Adkkog: meaning 'pit'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

KATWTATW
lowest

A1 DSM * KatTaTog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KaTWTATOG: meaning 'lowest'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pd
A
in
P-év
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

OKOTELVOIG
dark places

A1 DPM - 6KOTEWVGG
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

‘. ot [
okotevoG: meaning 'dark places'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

oK1X
shadow

N1A DSF - ok1d
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

ok1d: meaning 'shadow'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Oavdatouv
of death

N2 GSM - 0dvatog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Odavarog: meaning 'of death'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

ent' gue emeotnpixOn 0 OUUOG GOV Kal TAVTAG TOVG UETEWPLOUOVS GOV €T EUE EMHyayeG dtdpaAa

Your wrath was laid heavily upon me, and you brought all your surges upon me. Interlude.

Wrath overwhelms | ASYNDETON

The suffering is interpreted theologically as the full weight of God's anger and breakers crashing down

on him.

2]

€M

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

bl 1

EME

me

RP AS - 2y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
éué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gneotnpixon
was laid heavily

VQI API3S - otnpilw + €m
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist
otnpilw + £ém: meaning 'was laid heavily'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

(¢
(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Ouuog oov Kal TAVTOG

wrath your and all

N2 NSM - 6uuég RP GS - o0 C-kal A3 APM - Tidig

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,

predicate, or apposition participant role within the clause context or goal

— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast — object specification
Ouudg: meaning 'wrath'; it serves as oou: meaning 'your'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding element functioning as object, extent, or
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOUG UETEWPLEHOVG Gov en'

the surges your upon

RA APM - 6 N2 APM - UETEWPLOHOG RP GS - o0 P-éni

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing

ToVG: Greek article marking definiteness — object specification — relational specification én': meaning 'upon'; here it marks the
and the role of the accompanying noun UETEWPLOUGG: meaning 'surges'; it serves as oouv: meaning 'your'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
phrase. accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase.

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EUE EMNyayeg daPaiua

me you brought interlude
RP AS - €y VBI AAI2S - dyw + €m N3M NSN - Sidpaipa
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
participant role within the clause of the clause predicate, or apposition
— participant reference — constative aorist — participant prominence
€ué: meaning 'me'; pronoun marking dyw + ém: meaning 'you brought'; it carries didpadpa: meaning 'interlude'; it serves as
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying predicate, or apposition.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



O €udKpLVAG TOVC YVWOTOUG HoL AT’ €U0l €0evtd pe POEAVYUA EauToig TapeddbnV kal oUk é€emopevdunv

You moved my acquaintances far from me; they made me an abomination to themselves. I was

handed over and could not go out.

Isolation and confinement

ASYNDETON

Divine pressure is mirrored socially as acquaintances recoil, the speaker becomes loathsome, and

escape closes.

=~

EUAKpLVAG
you removed
VAI AAI2S - pokpOVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

HakpOvw: meaning 'you removed'; it

-

&

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=

YVWoTOUGg
acquaintances
A1 APM * yVwoT6g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

YVwotéG: meaning 'acquaintances'; it

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

carries the action, process, or state of the phrase. serves as accusative element functioning as person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

b ] b ~ v, /4

AT 8}101’ EGEV‘CO ps

away from me they put me

P and RP GS - éyw VEI AMI3P - tifnut RP AS - €y

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'away from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Ti0nui: meaning 'they put'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



BdEAVY
abomination

N3M ASN - fdéAvypa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BdéAvypa: meaning 'abomination'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

™

P

£0UTOIC
to themselves

RD DPM - éavtod

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€autoig: meaning 'to themselves'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the

clause.
i I 1( bl 4
OLK SEETIO pELOUNYV
not I was going out
D-ov V1I IMI1S * topedopat + €k

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

nopevoual + £k: meaning ' was going out';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

napedoonv
I was handed over

VCI API1S - 318wt + Tapar

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

318wt + apa: meaning 'T was handed
over'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

10 ol d@BaAuol pov NoBévnoav amod mrwyelag EkEKPAla TPOG o€ KUPLE SANV TNV NUEPAV SEMETACA TIPOG OF

TAG XETPAG Hov

My eyes grew weak from affliction; I cried to you, O Lord, all the day; I spread out my hands toward

you.

Outstretched prayer | ASYNDETON

Even while wasting away, he continues the all-day cry with uplifted hands, refusing silence.



[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0@OaAuoi

eyes

N2 NPM - 6¢BaAudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0pOaAudG: meaning 'eyes'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b 7
nobevnoav
grew weak

VAI AAI3P - Go0svéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aobevéw: meaning 'grew weak'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

MTWYXELKG
affliction

N1A GSF - ttwyeia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ntwyeio: meaning 'affliction'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

bJ ’7
ekEkpala
I cried out

VAI AAILS - kp&lw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpdlw: meaning 'I cried out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TTPOG

toward

P - mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

npog: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

/4
(013
you
RP AS - 60
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUpLE

O Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address

— direct address

KUplog: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

OAnv
all

A1 ASF - 6A\og

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

8Aog: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

v
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



(4 7
nuépav
day
N1A ASF - nuépa
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

dienétaca
I spread out

VAI AAILS * tetdw + 1ot

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

netdlw + S meaning 'l spread out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

=

Tpog

toward

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0OG: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

w0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xeipég

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

11 un toig vekpoig motnoelg Bavudoia 1 iatpol dvaotroovotv kai é€opoAoyrcovtai oot

Will you do wonders for the dead? Or will physicians raise them up so that they may give thanks to

you?

Rhetorical challenge | ASYNDETON

The lament argues from praise: if death holds him, who will experience or confess God's wonders?

1
(014
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\
un
will
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'will'; conjunction or particle

TO1G
for the

RADPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

toig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

VEKPOTG
dead

N2 DPM - vekpdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

vekpdg: meaning 'dead'; it serves as dative

TONGELG
you do

VF FAI2S * To1éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

notéw: meaning 'you do'; it carries the

linking this unit with the surrounding phrase. nominal element marking relation, action, process, or state of the clause; here
discourse. instrument, sphere, or recipient. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
7 »n ’ \ y 7
e(xvp(xoux 1aTpol aAVAOTNOOULOTYV
wonders or physicians will raise up
A1A APN ‘ Bavpdotog (o] N2 NPM - iatpdg VF FAI3P - {otnut + ava

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bavpdolog: meaning 'wonders'; it serves as
accusative element functioning as object,

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

f: meaning 'or'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

iatpdg: meaning 'physicians'; it serves as
nominative element functioning as subject,

extent, or goal. discourse. predicate, or apposition.
\ 7 4 I4
Kol SEO}IO)\OYI']O'OV‘C(XI ool
and will give thanks to you
C-kal VF FMI3P - 6poloyéw + €k RP DS - 60

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opoloyéw + ék: meaning 'will give thanks';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oot: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

fotnut + dva: meaning 'will raise up'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



12 un dinynoetal Tig v Tdew T EAedG 6oL Kal TV GANBEL&Y cov €V T drwAei

Will anyone tell of your mercy in the grave, and of your truth in destruction?

Mercy unsung in the grave | ASYNDETON

The same challenge is restated with mercy and truth, pressing the absurdity of praise buried in

destruction.

\
un
will
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'will'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dinynoetal
will tell
VF FMI3S - fyéopat + S

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nyéopat + Sia: meaning 'will tell'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TIG
anyone
RINSM - T1g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TI¢: meaning 'anyone'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.

7 [ 1 f b4 /4
TaPw TO 8)\80@ oov
grave the mercy your
N2 DSM - td¢og RAASN -6 N3E ASN - €Aeog RP GS - 60

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Td@og: meaning 'grave'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

aAnOsiav
truth

N1A ASF - dAnBeia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dAnOeio: meaning 'truth'; it serves as
accusative element functioning as object,

discourse. extent, or goal.
bl ~ bl /4
EV i anmwAelq
in the destruction
P-év RA DSF - 0 N1A DSF - dncdAera

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

un yvwobroetat £v @ oKOTeL TA OALUAGLA 60U Kal 1] S1KA1ocUVHN 60U €V Yi] EMAEANOUEVT

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

anwAeio: meaning 'destruction'; it serves as

dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Will your wonders be known in the darkness, and your righteousness in a forgotten land?

Light lost in oblivion | ASYNDETON

Darkness and a forgotten land intensify the case that God's righteous acts disappear if the sufferer

remains there.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



- ™ ~

un yvwoOnoetat v 170

will will be known in to the
D un VS FPI3S - y1yVWoKw P-év RADSN -6
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
or phrase of the clause
i f — spatial or relational framing — noun-phrase marking
—di link trast — fut : o . . - . ) o
iscourse finkage or contras uare £v: meaning 'in'; here it marks the relation tQ: Greek article marking definiteness and
un: meaning 'will'; conjunction or particle yiyvwokw: meaning 'will be known'; it signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the complement phrase.
discourse. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.
4 1 7 7
OKOTEl Tx 90(1)],10(0'10( oov
darkness the wonders your
N3E DSN * 6k6t0G RA APN - 0 A1A APN ‘ Bavpdotog RP GS - o0
dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
instrument, sphere, or recipient or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— sphere or reference T B . — object specification — relational specification
okdtog: meaning 'darkness'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Bavudolog: meaning 'wonders'; it serves as oou: meaning 'your'; pronoun marking
dative nominal element marking relation, accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
instrument, sphere, or recipient. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\ (4 4
KOl n SIK(XIOO'UV]'] ooV
and the righteousness your
C - kai RANSF - 6 N1 NSF - Sikatocvn RP GS o0
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or
context . predicate, or apposition participant role within the clause
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . — participant prominence — relational specification
& 1: Greek article marking definiteness and £ L =

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it oov: meaning 'your'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding serves as nominative element functioning person, possession, or reference within the

discourse. as subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



14

b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Yn

land

N1 DSF - yfi

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

yf: meaning 'land'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

gémiAeAnopévn

forgotten

VX - xdo@ AdavOdvw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xnndo@ AavOdvw + €nt: meaning
'forgotten'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

KAYW TPOG 0€ KOPLE EKEKPACH Kl TO TPWI 1] TIPOGEVXH LOL TTPoPBdoeL o€

But I cried to you, O Lord, and in the morning my prayer will come before you.

Persistent appeal | But

Despite the unanswered night, the speaker returns to prayer and expects the morning cry to meet God

first.

KAYW

but I

C+RPNS * kdigyw

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kay®: meaning 'but I'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TTPOG

toward

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'toward'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

o€ KUp1E
you O Lord
RP AS - o0 N2 VSM * K0p1og

pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address

articipant role within the clause
P P — direct address

— participant reference . .
P P KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as

o¢: meaning 'you'; pronoun marking vocative nominal element used in direct
person, possession, or reference within the address.
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.



b4 7
gkékpala
I cried out

VAI AAILS - kpddw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpalw: meaning 'I cried out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tpwl
in the morning
D mpwi

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Tpwi: meaning 'in the morning';
conjunction or particle linking this unit
with the surrounding discourse.

€
n
the
RANSF -6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(013

you

RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TPOsELXN

prayer

N1 NSF * npocevyxn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TpooevyH]: meaning 'prayer'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
npopOacel
will come before
VF FAI3S - 6dvw + tpo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

@Odvw + mpo: meaning 'will come before'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



15 tva ti kOpte anwOeig TV Puxnv LOL ATOCTPEPELG TO TPAGWTOV GOV ATt EUoD

Why, O Lord, do you reject my soul? Why do you turn your face away from me?

Protest of hiding | ASYNDETON

The lament turns into direct protest, asking why the Lord rejects him and hides his face.

=

va
why
C-fva

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Tva: meaning 'why'; conjunction or particle

4
Tl
why
RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ti: meaning 'why'; pronoun marking

KUpLE
O Lord

N2 VSM - kUptog

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

b4 ~
anwOeig

do you reject

V2 PAI2S - OB€w + dmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

WOEw + &mo: meaning 'do you reject’; it

linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the address. carries the action, process, or state of the
discourse. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
\ 4 pd 7
™mv YPoxnv pov ATOGTPEPELG
the soul my do you turn away
RA ASF - 0 N1 ASF - puxn RP GS - €y V1 PAI2S - oTpé@w + A1o

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxn: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

oTpEQw + Gmo: meaning 'do you turn away';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

16

b4 ~
Euov
me

RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€Uo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TTWYOG €1t £y Kal €V KOTOLC €K vedTNTO¢ Hov DPwOELC O¢ étamevwOny kal éEnmopnonv

TPOCWTOV
face

N2N ASN - tpdowmov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
your

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ am poor and in troubles from my youth; though lifted up, I was humbled and brought into despair.

Lifelong affliction | ASYNDETON

He presents his misery as a long history reaching back to youth, ending in humiliation and

bewilderment.

21
ATt
away from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'away from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



”~ = - ™ =

TTWXOG glut EYW Kol

poor Iam I and
N2 NSM - mtwx6g V9 PAI1S - giul RP NS - éyo C-kal
nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
predicate, or apposition of the clause participant role within the clause context
— participant prominence — ongoing verbal process — participant reference — discourse linkage or contrast
ntwydG: meaning "poor'; it serves as elui: meaning 'l am'; it carries the action, €yw: meaning 'I'; pronoun marking person, kai: meaning 'and'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, process, or state of the clause; here it possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. functions as verbal form carrying the here it functions as pronominal form discourse.
action, process, or state of the clause. marking person, reference, or participant

role within the clause.

v KOTO1G €K veOTNTOG

in troubles from youth

P-év N2 DPM - k610G P-ék N3T GSF - vedtng

preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,

instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality

— spatial or relational framing — spatial or relational framing
— sphere or reference — relational specification

€v: meaning 'in'; here it marks the relation €k: meaning 'from'; here it marks the

signaled by preposition governing its k6mog: meaning 'troubles'; it serves as relation signaled by preposition governing vedtng: meaning 'youth'; it serves as
complement phrase. dative nominal element marking relation, its complement phrase. genitive nominal element defining
instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality.

€ 1 \ 7 7

pHov v woeig O¢ etanevwinv

my having been lifted up but I was humbled

RP GS ' £y VC - annvop UPoéw X 8¢ VCI API1S * tamevow

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause of the clause or phrase of the clause

— relational specification — verbal action or state — discourse linkage or contrast — constative aorist
Hou: meaning 'my'; pronoun marking annvop LPOw: meaning 'having been lifted d¢: meaning 'but'; conjunction or particle tanewvdéw: meaning 'I was humbled'; it
person, possession, or reference within the up'; it carries the action, process, or state of linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal the clause; here it functions as verbal form discourse. clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause. clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 4

gnmopnOnv

[ was in despair

VCI API1S - Gmopéw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

anopéw + €k: meaning 'I was in despair'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

17 &' éue SifAbov a1 dpyal cov Kai ol pofepiopol cov E€eTapaldv ue

Your wraths passed over me, and your terrors threw me into turmoil.

Terrors pass over ASYNDETON

The wrath once resting on him now sweeps across him in repeated terrors that unsettle his whole

being.
bl b 1 ~ (¢
emn' EUE di1fjABov atl
upon me passed over the
P éni RP AS - €y VBI AAI3P - €pyopat + dia RA NPF - 0

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€u¢: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

&pyouat + dia: meaning '"passed over'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



opyal Gov
wraths your
N1 NPF - 6pyr| RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

Opyn: meaning 'wraths'; it serves as oou: meaning 'your'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

predicate, or apposition.

participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€
o1
the

RANPM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

18

@oPepiopol oov
terrors your
N2 NPM - pofepiopdg RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — relational specification

@ofepiouds: meaning 'terrors'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

EKUKAWOAV Ue W¢ Udwp GANV TNV NUEpav TEPLESKOV UE AU

bl Ié Ié

e€etapalav

threw into turmoil

VAI AAI3P * tapdoow + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Topdoow + £k: meaning 'threw into
turmoil'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

They surrounded me like water all the day; together they hemmed me in.

Hemmed in allday | ASYNDETON

The pressure becomes flood imagery, with trouble surrounding and enclosing him on every side.

ME

me

RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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bl 4 Ié C f [ 24
EKUKAwoaV uE WG Vdwp

surrounded me like water
VAI AAI3P - KUKAOW RP AS - éyw C-wg N3 NSN - Gdwp
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
of the clause participant role within the clause context predicate, or apposition
— constative aorist — participant reference — discourse linkage or contrast — participant prominence
KUKAOw: meaning 'surrounded'; it carries Ue: meaning 'me'; pronoun marking wg: meaning 'like'; conjunction or particle Udwp: meaning 'water'; it serves as
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

OAnv v Nuépav TEPLEGYOV

all the day hemmed in

A1 ASF - 6Aog RA ASF -6 N1A ASF - nuépa VBI AAI3P - €xw + Tiept

accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
or goal or goal of the clause

— noun-phrase marking

— object specification G o St R T — object specification — constative aorist
SAog: meaning 'all'; it serves as accusative the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'day'; it serves as gxw + mept: meaning 'hemmed in'; it carries
element functioning as object, extent, or accusative element functioning as object, the action, process, or state of the clause;
goal. extent, or goal. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

ME o

me together
RP AS - €YW) D dpa
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause
participant role within the clause or phrase
— participant reference — discourse linkage or contrast
Ue: meaning 'me'; pronoun marking duo: meaning 'together'; conjunction or
person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



19 €udkpuvag an' €uod @iAov kal TAnciov Katl Toug YVWoToUG HOL Ao TAAXITwPLog

You moved friend and neighbor far from me, and my acquaintances away because of misery.

Final abandonment | ASYNDETON

The psalm closes without release: friend, neighbor, and acquaintance are all driven away into the

darkness of misery.

EUAKpLVAG
you removed
VAI AAI2S - pakpOvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

HakpUVw: meaning 'you removed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

am'

away from

P-4md

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'away from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

bl ~
EHoD
me

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€Uo0: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

@ilov
friend
A1 ASM - @ilog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

¢ilog: meaning 'friend'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\

KAl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAnociov
neighbor
D - mAnoiov

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

mAnoiov: meaning 'neighbor'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



YVWoTOUGg
acquaintances

A1 APM * yVWoT6g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

YVwot6G: meaning 'acquaintances'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

Mov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

) \
aTto
from
P amnd
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

— relational specification ) )
P amo: meaning 'from'; here it marks the

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

TaAamwpiog

misery

N1A GSF - tadamwpia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

taAainwpio: meaning 'misery'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



